
Resolutsioon 

19. septembri 1980. aasta otsuse nr 1/80 assotsiatsiooni arengu 
kohta, mille võttis vastu assotsiatsiooninõukogu, mis asutati lepinguga, 
millega loodi assotsiatsioon Euroopa Majandusühenduse ja Türgi vahel 
ning millele kirjutasid 12. septembril 1963 Ankaras alla ühelt poolt 
Türgi Vabariik ning teiselt poolt EMÜ liikmesriigid ja ühendus ning 
mis sõlmiti, kiideti heaks ja kinnitati ühenduse nimel nõukogu 23. 
detsembri 1963. aasta otsusega 64/732/EMÜ, artikli 14 lõiget 1 
tuleb tõlgendada nii, et: 

— selle sättega Türgi kodanikele antud kaitse väljasaatmise vastu ei 
ole sama ulatusega kui liidu kodanikele Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu 29. aprilli 2004. aasta direktiivi 2004/38/EÜ (mis 
käsitleb Euroopa Liidu kodanike ja nende pereliikmete õigust 
liikuda ja elada vabalt liikmesriikide territooriumil ning millega 
muudetakse määrust (EMÜ) nr 1612/68 ja tunnistatakse kehte­
tuks direktiivid 64/221/EMÜ, 68/360/EMÜ, 72/194/EMÜ, 
73/148/EMÜ, 75/34/EMÜ, 75/35/EMÜ, 90/364/EMÜ, 
90/365/EMÜ ja 93/96/EMÜ) artikli 28 lõike 3 punkti a alusel 
antud kaitse, mistõttu viimastele kohaldatavat kaitsekorda välja­
saatmise vastu ei saa mutatis mutandis kohaldada kõnealuse 
otsuse artikli 14 lõike 1 mõtte ja ulatuse kindlakstegemiseks; 

— otsuse nr 1/80 selle sättega ei ole vastuolus avaliku korra huvides 
võetud väljasaatmise meede Türgi kodaniku suhtes, kellel on nime­
tatud otsuse artikli 7 esimese lõigu teisest taandest tulenevad 
õigused, kui asjaomase isiku isiklik käitumine kujutab endast sellel 
hetkel tõelist ja piisavalt tõsist ohtu, mis kahjustab mõnd 
vastuvõtva liikmesriigi ühiskonna põhihuvi, ning kui see meede 
on sellise huvi kaitsmiseks vältimatu. Eelotsusetaotluse esitanud 
kohtu ülesanne on asjaomase Türgi kodaniku olukorda iseloomus­
tavatest kõigist asjakohastest asjaoludest lähtuvalt hinnata, kas 
selline meede on põhikohtuasjas seaduspäraselt õigustatud. 

( 1 ) ELT C 285, 8.11.2008. 

Euroopa Kohtu (kuues koda) 1. detsembri 2011. aasta otsus 
— Euroopa Komisjon versus Madalmaade Kuningriik 

(Kohtuasi C-157/09) ( 1 ) 

(Liikmesriigi kohustuste rikkumine — EÜ artikkel 43 — 
Asutamisvabadus — Notarid — Kodakondsuse nõue — EÜ 

artikkel 45 — Osalemine avaliku võimu teostamisel) 

(2012/C 32/04) 

Kohtumenetluse keel: hollandi 

Pooled 

Hageja: Euroopa Komisjon (esindajad: H. Støvlbæk ja W. Roels) 

Kostja: Madalmaade Kuningriik (esindajad: D. J. M. de Grave ja 
M. A. M. de Ree) 

Kostja toetuseks menetlusse astuja: Sloveenia Vabariik (esindaja: T. 
Mihelič) 

Ese 

Liikmesriigi kohustuste rikkumine — EÜ artiklite 43 ja 45 
rikkumine — Notari kutse saamine ja notarina töötamine — 
Kodakondsuse nõue — Osalemine avaliku võimu teostamisel. 

Resolutsioon 

1. Kuna Madalmaade Kuningriik on kehtestanud notari kutse 
saamise tingimusena kodakondsuse nõude, siis on ta rikkunud 
EÜ artiklist 43 tulenevaid kohustusi. 

2. Mõista kohtukulud välja Madalmaade Kuningriigilt. 

3. Jätta Sloveenia Vabariigi kohtukulud tema enda kanda. 

( 1 ) ELT C 180, 1.8.2009. 

Euroopa Kohtu (esimene koda) 1. detsembri 2011. aasta 
otsus — Euroopa Komisjon versus Ungari Vabariik 

(Kohtuasi C-253/09) ( 1 ) 

(Liikmesriigi kohustuste rikkumine — Isikute vaba liikumine 
— Asutamisvabadus — Uueks peamiseks elukohaks mõeldud 
kinnisasja ostmine — Kinnisasja omandamisel tasumisele 
kuuluva maksu baasi kindlaksmääramine — Müüdud elukoha 
väärtuse mahaarvamine omandatud elukoha väärtusest — 
Mahaarvamise välistamine juhul, kui müüdud kinnisasi ei 

asu riigi territooriumil) 

(2012/C 32/05) 

Kohtumenetluse keel: ungari 

Pooled 

Hageja: Euroopa Komisjon (esindajad: R. Lyal ja K. Talabér-Ritz) 

Kostja: Ungari Vabariik (esindajad: R. Somssich ja Z. Fehér) 

Ese 

Liikmesriigi kohustuste rikkumine — EÜ artiklite 18, 39 ja 43 
ning Euroopa Majanduspiirkonna lepingu artiklite 28 ja 31 
rikkumine — Siseriiklikud õigusnormid kinnisasja omandamisel 
tasumisele kuuluva maksu kohta, mis kehtestavad selle maksu 
baasi kindlaksmääramisel ostetud kinnisasja maksumusest 
müüdud kinnisasja hinna mahaarvamise võimaluse tingimusel, 
et viimati nimetatud kinnisasi asub liikmesriigi territooriumil
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